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Messer
Knife

Couteau
Dosenöffner
Can opener
Ouvre-boîte

Korkenzieher
Corkscrew

Tire-bouchon

Löffel
Spoon

Cuillère

Gabel
Fork

Fourche

Kapselheber
Bottle opener
Décapsuleur

Beschreibung | Description So benutzen Sie Ihr Besteck | How to use your cutlery | 
Comment utiliser vos couverts

Schieben und lösen Sie die Gabel wie oben gezeigt | Push and 
release the fork as shown above. | Poussez et retirez la fourche 
comme indiqué ci-dessus.

Heben Sie die Gabel nach oben ab. | Lift the fork upwards. | Soulevez 
la fourche vers le haut.

Klappen Sie den benötigten Besteckteil wie gezeigt aus. Nur das 
Messer ist gegen unbeabsichtigtes Zuklappen gesichert. Drücken Sie 
das Federelement unterhalb des Hefts, um die Klinge zu lösen. 
Wiederholen Sie die Schritte in umgekehrter Reihenfolge, um das 
Besteckset wieder zusammenzusetzen.  | Fold out the required 
cutlery item as shown. Just the knife is secured against accidental 
closing. Press the spring element below the handle to release the 
blade. Repeat the steps in reverse order to reassemble the cutlery 
set. | Dépliez le couteau ou la fourchette comme indiqué. Seul le 
couteau est sécurisé contre toute fermeture accidentelle. Appuyez 
sur le ressort situé sous le manche pour libérer la lame. Répétez les 
étapes dans l'ordre inverse pour remonter le couteau ou la 
fourchette.

Irrtümer und Druckfehler vorbehalten. | Errors and misprints 
excepted. | Sous réserve d'erreurs et de fautes d'impression.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung des Artikels 
sorgfältig durch. Bewahren Sie sie auf und geben Sie sie mit, falls Sie 
das Produkt weitergeben. | Please read these instructions carefully 
before using the item. Keep them in a safe place and pass them on 
if you give the product to someone else. | Veuillez lire attentivement 
ces instructions avant d'utiliser cet article. Conservez-les et 
remettez-les à la personne à qui vous céderez le produit.
Hiermit erklärt Nestler-matho GmbH, dass der Artikel N-m 679 der 
EU-Richtlinie 1935/2004 entspricht. | Nestler-matho GmbH hereby 
declares that item N-m 679 complies with EU Directive 1935/2004. | 
Par la présente, Nestler-matho GmbH déclare que l'article N-m 679 
est conforme à la directive européenne 1935/2004.
Sicherheitshinweise | Safety instructions | Consignes de sécurité
> Halten Sie das Produkt von Kindern fern. Keep away from children. 
Tenir le produit hors de portée des enfants.
> Nutzen Sie das Produkt ausschließlich bestimmungsgemäß zum 
Öffnen von Dosen, Abheben von Kronkorken, Öffnen von 
Weinflaschen und zur Nahrungsaufnahme. | Use the product 
exclusively for its intended purpose: opening cans, removing bottle 
caps, opening wine bottles, and consuming food. | Utilisez le produit 
exclusivement conformément à sa destination, à savoir pour ouvrir 
des boîtes, retirer des capsules, ouvrir des bouteilles de vin et 
consommer des aliments.
> Öffnen, benutzen und schließen Sie das Besteck vorsichtig, um 
Verletzungen zu vermeiden. | Open, use, and close the cutlery 
carefully to avoid injury. | Ouvrez, utilisez et refermez les couverts 
avec précaution afin d'éviter toute blessure. 
Pflegehinweise | Care instructions | Conseils d'entretien
> Reinigen Sie das Besteck und seine Teile mit einer milden 
Seifenlösung und einer Bürste. Trocknen Sie es sorgfältig ab bzw. 
lassen Sie es vollständig trocknen, bevor Sie es verstauen. | Clean 
the cutlery and its parts with a mild soap solution and a brush. Dry it 
thoroughly or allow it to dry completely before storing. | Nettoyez les 
couverts et leurs éléments à l'aide d'une solution savonneuse 
douce et d'une brosse. Séchez-les soigneusement ou laissez-les 
sécher complètement avant de les ranger.


